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PERSONNAGES.

UN CHEVAL HONGRE.
UNE JUMENT.

Nota : Texte extrait de "La Métempsychose ou le
dialogue des bêtes par un pythagoricien", Paris, Firmin
Didot, 1830. pp 22-26.
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UN CHEVAL HONGRE ET
UNE JUMENT

À la porte d'une église.

LE CHEVAL HONGRE.
Camarade, le temps est bien mauvais.

LA JUMENT.
Horrible.

LE CHEVAL HONGRE.
On nous laissera morfondre ici pendant deux heures
peut-être, car tu sais que la vieille dame que nous venons
de mener à l'église n'a jamais fini de prier.

LA JUMENT.
Que dieu la confonde et l'envoie un jour dans le corps
d'un poulain !

LE CHEVAL HONGRE.
Encore si nous avions un picotin d'avoine pour nous
désennuyer ! Mais notre conducteur ne sait que boire et
nous battre.

LA JUMENT.
Patience, patience. Autant de bêtes que tous les hommes
et que toutes les femmes ; le bon de l'affaire est qu'ils ne
s'en doutent pas.

LE CHEVAL HONGRE.
Ils en sont bien loin. Tel qui se croit aujourd'hui un être
important parce qu'il brûle le pavé dans un cabriolet, se
repentira d'avoir maltraité les chevaux quand il se verra
cheval lui-même.

LA JUMENT.
Quelle humiliation ! Moi qui ai été une actrice célèbre
que tout Londres adorait, moi qui ai ruiné plus d'un noble
lord, me voir attachée à un vilain fiacre pour y traîner des
bourgeois !
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LE CHEVAL HONGRE.
Et puis on nous assommera pour avoir notre peau.

LA JUMENT.
Tant mieux : nous ne pouvons qu'y gagner.

LE CHEVAL HONGRE.
Es-tu morte jeune ?

LA JUMENT.
Hélas ! Oui. Je jouais encore les ingénues, car je n'avais
que soixante ans.

LE CHEVAL HONGRE.
Tu étais donc bien jolie ?

LA JUMENT.
Sans doute. On me disait que je rajeunissais tous les
jours, et je crois même que si je n'avais pas eu le malheur
de mourir,  j'aurais été obligée de me remettre en
nourrice.

LE CHEVAL HONGRE.
Et par conséquent les adorateurs.....

LA JUMENT.
Oh ! Les monstres avaient pris leur volée depuis
longtemps ; mais pour me consoler de cette disgrâce, je
faisais du bien à deux ou trois jeunes gens qui n'avaient
pas de fortune, et qui m'en témoignaient leur
reconnaissance.

LE CHEVAL HONGRE.
Voilà réellement de l'humanité et de la générosité bien
placées... Je crois que le cocher va nous donner notre
pitance.

LA JUMENT.
Oui ; il sort du cabaret.

Le cocher leur donne un peu d'avoine, et ils mangent.

LE CHEVAL HONGRE.
Je n'ai pas mangé le quart de mon soûl.
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LA JUMENT.
Ni moi non plus.

LE CHEVAL HONGRE.
Mon dîner valait un peu mieux autrefois.

LA JUMENT.
Le mien aussi. Tu faisais donc bonne chère ?

LE CHEVAL HONGRE.
Exquise : un fournisseur ! J'ai mis bien du foin dans mes
bottes.

LA JUMENT.
C'est pour cela peut-être que l'on t'en donne si peu
aujourd'hui.

LE CHEVAL HONGRE.
Madame la jument, pas de mauvaises plaisanteries, ou je
remettrai sur le tapis les trois jeunes gens que tu dorlotais
d'une manière si désintéressée.

LA JUMENT.
Monsieur l'eunuque, pas d'insolence, ou je t'allongerai
une ruade dont tu te souviendras.

LE CHEVAL HONGRE.
Allons, la paix. Soyons du moins amis dans notre
malheur.

LA JUMENT.
Je ne demande pas mieux.

LE CHEVAL HONGRE.
Tout le monde sort de l'église.

LA JUMENT.
Nous allons recevoir des coups de fouet comme de
coutume.

LE CHEVAL HONGRE.
Chienne d'existence.
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LA JUMENT.
Que ne suis-je encore sur le théâtre, dût-on me siffler !

LE CHEVAL HONGRE.
Et moi fournisseur, dussé-je passer pour un homme qui
fait largement ses affaires !

La dame remonte en voiture et retourne chez elle.

 FIN 
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À PARIS, Chez FIRMIN DIDOT FRÈRES, LIBRAIRES, rue Jacob

n°24.

- 9 -



PRESENTATION des éditions du THEÂTRE CLASSIQUE

Les éditions s'appuient sur les éditions originales
disponibles et le lien vers la source électronique est
signalée. Les variantes sont mentionnées dans de rares
cas.
	Pour faciliter, la lecture et la recherche d'occurences de
mots, l'orthographe a été modernisée. Ainsi, entre autres,
les 'y' en fin de mots sont remplacés par des 'i', les
graphies des verbes conjugués ou à l'infinitif en 'oître' est
transformé en 'aître' quand la la graphie moderne
l'impose. Il se peut, en conséquence, que certaines rimes
des textes en vers ne semblent pas rimer. Les mots 'encor'
et 'avecque' sont conservés avec leur graphie ancienne
quand le nombre de syllabes des vers peut en être altéré.
Les caractères majuscules accentués sont marqués.
	La ponctuation est la plupart du temps conservée à
l'exception des fins de répliques se terminant par une
virgule ou un point-virgule, ainsi que quand la
compréhension est sérieusement remise en cause. Une
note l'indique dans les cas les plus significatifs.
	Des notes explicitent les sens vieillis ou perdus de mots
ou expressions, les noms de personnes et de lieux avec
des définitions et notices issues des dictionnaires comme
- principalement - le Dictionnaire Universel Antoine
Furetière (1701) [F], le Dictionnaire de Richelet [R],
mais aussi Dictionnaire Historique de l'Ancien Langage
Français de La Curne de Saint Palaye (1875) [SP], le
dictionnaire Universel Français et Latin de Trévoux
(1707-1771) [T], le dictionnaire Trésor de langue
française tant ancienne que moderne de Jean Nicot
(1606) [N], le Dictionnaire etymologique de la langue
françoise par M. Ménage ; éd. par A. F. Jault (1750), Le
Dictionnaire des arts et des sciences de M. D. C. de
l'Académie françoise (Thomas Corneille) [TC], le
Dictionnaire critique de la langue française par M. l'abbé
Feraud [FC], le dictionnaire de l'Académie Française
[AC] suivi de l'année de son édition, le dictionnaire
d'Emile Littré [L], pour les lieux et les personnes le
Dictionnaire universel d'Histoire et de Géographie de
M.N. Bouillet (1878) [B] ou le Dictionnaire
Biographique des tous les hommes morts ou vivants de
Michaud (1807) [M].

- 10 -


	Page de garde
	UN CHEVAL HONGRE ET UNE JUMENT
	Personnages
	UN CHEVAL HONGRE ET UNE JUMENT
	Editeur

